
KAFZADE FAMİZİ D İVA N IM D AK İ ATASÖZLERİ VE 

DEYİMLERE DAİR

Ali Osman COŞKUN*

Kafzâde Fâ"izi D İvanünda yer alan atasözleri ve dey im le ri 
belirtm eden önce, deyim  hakkında derli - toplu b ilg i verm eye ça lışa lım .

Eski lügatla rdak i karşılığ ı "tâb ir, ıs tılah " olan deyim ; çoğu 
zaman kendi anlam ından ayrı b ir düşünce ve anlam taşıyan ve en az 
ik i kelimeden oluşan söz top lu luğu şeklinde ta r if  ed ile b ilir .

Şurası b ir gerçek ki köklü ve zengin b ir kü ltü r büyük ve zengin 
b ir d ili doğurmakta, meydana gelen d il de büyük b ir edebiyatı vücuda 
getirm ekted ir. Takvim  ve kü ltü r yaşı zengin olan Türk m ille tin in  d ili de 
deyim bakım ından çok zengin b ir d ild ir. D eyim ler herhangi b ir konuda 
duygu ve düşünceyi d ile ge tir irken , anlatım  gücünü a rtır ır la r. D eyim le r 
halkın ince, k ıvrak zekâsını, ile ri görüşlü lüğünü, kültürünü, kısaca halk 
fe lse fes in i yansıtan b ir ayna durum undadır. Bu bakımdan dey im le r, 
atasözleri, halk fık ra la rı, halk h ikaye leri, m asallar; ta rih i, s iyasi ve dini 
o lay la r g ib i kaynaklardan beslenir.

Deyim lerin  kendine has hem şekil hem de muhteva ö ze llik le r i
vardır:

a) D eyim ler ka lıp laşm ış söz le rd ir:

B ir deyim in ke lim e le ri d e ğ iş tir ilip  onların yerine başka ke lim e le r 
konulamaz. Konulduğu taktirde  deyim in söz sırası bozulm uş o lu r.

b) Ayrıca deyim ler, kısa ve özlü anlatım  vas ıta la rıd ır. A tı alan 
Üsküdarı geçti. Ayaklı kütüphane... g ib i.

c) D eyim ler en az İki kelim e ile kuru lu rla r ve şekil bakım ından 
iki kısma a y rılır la r:

1. Kelim e grubu şeklindeki deyim ler: Kaşla göz arasında , ke lles i 
koltuğunda, gü le r yüzlü, ta tlı d ill i g ib i.

2. Cümle hâ lindeki deyim ler: Tosya’ya p irince  g iderken evdeki 
yarm a-bulgurdan olmak, A yın ın  o tuz ik i türküsü var hepsi de ahlat 
üstüne gib i.

* Oııdokuz Mayıs Üniversitesi Eğitim Fakültesi Öğretim Üyesi
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Deyim lerin kavram öze llik le rin i de kısaca şu şekilde 
be lir te b ilir iz :

a) Deyim ler herhangi bîr kavramı belirtm ek iç in  bulunmuş özel 
anlatım  ka lıb ıd ır.

f

b) Deyim lerin gayesi b ir kavramı özel ka lıp la r iç inde güzel b ir 
anlatım la be lirtm ektir. Bu nedenle atalsözlerinden a y rılır la r.

Hemen be lirte lim  ki deyim lerde kesin hüküm yoktur. Oysa 
atasözleri kesin hüküm b ild irir le r. Ayrıca a tasözlerin in  gayesi kiş iye yol 
göstermek, Öğüt vermek, İbret almak için gerçekleri b ild irm ektir.

Edebiyatım ızın bütün dalla rında olduğu g ib i D ivan edebiyatında 
dâ şa irle rim iz in  ş iirle rinde  duygu ve| düşüncelerin i d ile  ge tirm ek için 
d ilim iz in  zengin lik lerinden, güze lliğ inden, anlatım  gücünden, 
ahenginden, her tü rlü  fonksiyonundan yararlanm ışla rd ır, ö z e llik le  XV. 
asırda yaşamış olan ve Divan şiirim izjin m ektebin in kurucularından olan 
Necati Bey D ivan ında  ve onun tak ipç ile rinde  gördüğüm üz atasözlerine 
ve deyim lere yer verme hususiyeti XVI. yüzyılda da büyük rağbet 
görmüş, bu gelenek diğer yüzyıllarda da devam ederek Dîvan ş iirin in  
son dönem lerine kadar ge lm iş tir. 1

Kafzâde Fâ 'iz î XVII. yüzyılda yaşamış b ir D ivan şa irim izd ir. O, 
tarih yazarı (vak 'a-nüvis) olarak Kanlie Muhasarasını anlatan Hasenât-t 
Hasen adlı eseri yazm ıştır. Tezkirecıtik  sahasında da kendisine kadar 
gelen tezkire le rden ayrı b ir  yol tu ta rak anto lo ji (gü ldeste) m ahiyetinde 
514 şairden bahseden Zübdetü 'f-E ş’â f i  meydana ge tirm iş tir. Sâkinâme  
ve Leylâ vü Mecnûn (tam am lanm am ış) m esnevile rin i yazan şa irim iz in  
ayrıca m üretteb ve mükemmel b ir d ivanı vard ır, F â 'iz î' D ivam 'nın  
İstanbul kütüphanelerinde 10'unj üzerinde yazma nüshaları
bu lunm aktad ır.1 Bu yazıda; karşılaştırm a lı m etn in i meydana
ge tird iğ im iz  ve yayım lama im kânını bulam adığım ız bu D ivan ’da yer 
atan atasözleri ve deyim lerden bahsedeceğiz.

Fâ’iz î D ivam 'nda atasözlerin in  sayısının az olm asına karşılık  
deyim ler hayli yekûn tu tm aktadır. Divanda gerek a tasöz leri gerekse 
deyim ler büyük b ir usta lık la ku llan flm ış olup, ke lim e le rin  sözlük ve 
mecaz manaları İle Divan edebiyatının bediî (este tik ) te fekkürü  içinde 
çeş itli sanatlara yer ve rild iğ i görü lm ekted ir. Gerek a tasözlerin in  ve 
gerekse deyim lerin  sıkça kullanıtrpası şa irin  d ile  hakim  oluşunu,

1 Ali Osman Coşkun; Kafzâde Fâ'izî Divanı-Tenkidli Metin (Basılmamış), Samsun 1993.
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ayağının yere bastığım , yani halkın günlük konuşmada ku lla n d ığ ı d ili 
ş iirde ku llandığ ım  gösterir. 8u husus sadece şa irim ize has bîr öze llik  
olm ayıp bütün Divan şa irle rinde de görü lm ekted ir.

Kafzâde Fâ'izî, iki insanın b irb irine gönülden b ir takım  
duygularla bağlı olduğunu, b iri öteki için ne düşünüyorsa o da  öbürü 
için aynı şeyi düşündüğünü "Gönülden gönüle yo l va rd ır" a tasözüyle  
ifade etm ekted ir:

0/7-i zâra n 'o la  hem-dem olursa sâgar-ı sahbâ 
Gönülden gönüle yo l var d im iş le r ey büt-i ra 'nâ

G.3-1
Türk m ille tin in  bölünmez bütünlüğü "Ne m utlu Türk'üm d iy e n e tu 

veciz sözüyle s im geleşm iştir. Bu bakımdan 2500 y ıllık  ta rih i v e  5000 
y ıllık  kü ltü r yaşı otan bu m ille tin  kültürü, ta rih i, ö rf ve âd e tle r i, 
fo lk lo ru , edebiyatı da b ir bütünlük arzeder. Çünkü bu m ille tin  mayası 
her şeyde b ir lik  ve beraberlik  arz eden kü ltü r fırın ında p işm iş, Türk 
k im liğ i ile  tarih  sahnesine çıkm ıştır. Aydını ve cah ili, ş e h ir li ve 
köylüsü, saz şa iri ve Divan şa iri... hepsi bu m ille tin  bağrından 
çıkm ıştır. B ir takım  söyleyiş ve este tik  duyuş, düşünüş fa rkı v a r  diye 
veya Arapça, Farsça ke lim e le rin  kullanılm asından ötürü fa rk lı  b ir 
yapıda görm ek bizce yaniış b ir kavram dır. Aslında başlangıcından 
Divan ş iir in in  son dönem lerine kadar ku llan ılan ve b ir  çoğu 
Türkçeleşm iş olan ke lim elerin  sayısı 1400-1500'ü aşm am aktadır. Eğer 
bir is ta tis tik  yapılırsa  bugün tekn ik yolla giren Batı d ille rinden  gelen ve 
hâlen d ilim izde  yaşayan kelim e sayısı da hemen hemen o kadard ır. 
Bunlara bakıp b ir m ille tin  edebiyatını Halk ve Divan edeb iya tı g ib i 
fa rk lı gösterm ek, bu m ille tin  kendisine ve her şeyden önce edeb iya tına  
hakaret e tm ektir. Şunu be lirtm ekte  yarar var: İh tisastaki branşlaşm ayı 
edebiyatın bütünlüğü kavram ıyla karıştırm am ak gerekir. Bu konuda 
çeş itli ça lışm ala rın  olduğu da b ir gerçektir. N itekim  1990 yılında  
yayınlanm ış b ir eserde Halk ve Divan ş iirin in  ortak yanları güze l b ir 
biçimde ortaya konm uştur.2

Kafzâde F â 'iz î'n in  yukarıdaki örnekte değ ind iğ i atasözünü 
Dadaloğiu da bir koşmasında şöyle d ile getirm ekted ir:

Gönülden gönüle yo l g ider derle r

2 Cemal Kurnaz; H alk ve Divan Şiirinin Müşterekleri Üzerine Denemeler, Akçağ yayınlan, 
Ankara 1990.
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Onu Sürmeğe b ir hoşça can gerek  
Doğru söyle y iğ it iş in  doğrusun  

i Hilebaz olamaz y iğ it bön gerek3
Nitekim  Şeyh Gâlib de aynı konuda düşüncelerin i şu şekilde dile

ge tirir:

Fehm it  engüşt-i işâ re t g ib i Gâlib neyle r 
G österür râh-ı nümâyân gönülden gönü le*

' I ■:
"Suya götürüp susuz ge tirm ek " atasözünde de kurnaz, akıllı olan 

b irin in  d iğerin i kolayca a tla tab ileceğ i vurgulanm aktadır:

Kûze-i ümmîd o lu r mu hiç felekden bahre~yâb 
( Suya iftüp n içey i susız ge türd i bu serab

1 müf. 48

XV. yüzyıl şa irle rinden karam anlı N izâm î de b ir gazelinde yüzü 
Zühre y ıld ız ı g ib i parlak olan sevg ilin in  Harut'u b ile çene çukuruna 
götürüp susuz getireceğ ine işaret etm ekted ir. B ilind iğ i g ib i Hârût ile 
lyiârût büyü ve s ih ir yapm ad^ meşhur iki m elektir. Bu olaya te lm ih 
yapılm aktadır:

i Zekânun câhı ne şâh ir ey zühre-cebîn
Kİ suya İİtü r ü susız getürür H â rû tfî

f Yine XV. yüzyılda ya lam ış  olan kadın şa irle rim izden M ihrî 
Hatun, İskender Çelebi'ye beşerî aşkla bağlı olduğunu İleri sürenlere 
cevap olarak şu beyti söyler:

Nice İskender'i lâ 'lü n i z ilâ li 
Suya ile td i vü susız getürdfö 3 4 5

3 Sairn Sakaoğlu; Dadaloğlu, Kültür Bakanlığı Yay., Ankara 1993, s. 105.
4 Divan-ı Şeyh Gâlib, Bulak Matbaası, ¿ahire 1252, s. 108.
5 Haluk İpekten; Karamanlı Nizamî Hayatı, Edebî Kişiliği ve Divanı, Sevinç Matbaası, 
Ankara 1974, s.237.
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B ilind iğ i g ib i taş duvarın örülm esi iç in eskiden çamur, saman ve 
taş gerek ird i. Günümüzde ise çim ento, kireç, kum vs. yani harç 
gerekir. Taş taş üstüne konularak duvar örülm ez. Yanlız başına b ir iş 
yapılm az gerçeği "Yalnız taş duvar olmaz" şeklinde geçer. F â 'iz î de b ir 
m üfredinde aynı ifadeyi ku llan ır:

Kasr-ı ikbâle gerek taş g ib i nice ahcâr 
Bunu bilm ez m isin olmaz ya lınuz taş d ivâr

müf. 59

Saz ş iir im iz in  üstadlanndan olan Karacaoğlun da bir sem âisinde;

P îr olmayan aşka gelmez 
Koç olmayan kurban olmaz 
Yalnız taş lı d ivar olmaz 
Yoldaş deyi dey ’ağlarım 6 7

dem ektedir. Karacaoğlan Türk d ilinde ve kültüründe yaşayan bu 
atasözünü ş iir le r in d e  ku llan ır da Dadaloğlu h iç durur mu?

Dadaloğlu der k i belim  bükü lür 
Gözümün gevheri yere dökü lür 
Yalnız taştan duvar olmaz y ık ılır  
Koç yiğ ide emmi dayı e l gerek8

Necati Bey'in A li Paşa'ya yazdığı kasidede de bu atasözüne yer 
ve rild iğ i görü lm ekted ir:

Neye de rle rd i kim  olmaz ya lınuz taş d ivâr 
Fitne Ye'cûcına ey sedd-i Skender hâtem 9

6 Kmahzade Haşan Çelebi Tezkiresi, Haz. İbrahim Kutluk, Türk Tarih Kurumu Yay., Ankara 
1978, C.H, s.935.
7 Karacaoğlan, Haz. Müjgan Cumbur, Kültür ve Turizm Bakanlığı Yay., Ankara 1985, s.262.
8 Saim Sakaoğlu, a.g.e., s.105.
9 Necati Bey Divanı, Haz. A.Nihad Tarlan, Akçağ Yay., Ankara 1992, s.91.
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"Böyle ge lir, böyle g ider" atasözü şu m üfrette olduğu g ib i ik tibas
ed ilm iş tir: I

Geç ge iü r tîz  g ider deyü safâ çekme keder 
Aiem in hâ li bu d ur böyle ge iü r böyle g ider

nriüf. 20

B ir müseddes şarkısında Enderunlu Vâsıf, altı bendde de
m ütekerrir o larak; .

M ihneti kendine zevk e tm edir âlemde hüner 
Gam u şâdî-İ fe lek böyle ge lir böyl\e g ider^

dem ektedir.

F â 'iz î D ivan ında  a tasözlerin in  azlığından, buna karşılık  
deyim lerin  faz la lığ ından  söz e tm iştik. Deyim lerim iz Türk edebiyatının 
büttin şa ir ve yazarları tara fından la f olsun, d ile  kolay gelsin tarzında 
harc-ı âlem olarak ku llan ılm am ıştır. Gerek beyit ve gerekse dörtlük 
b irim lerinde ifadeyi kuvvetlend irm ek iç in tenlasüb, tevriye  ve cinas 
sanatları iç inde ku tlan ılm ıştır. Meseleye d il ve sanat açısından 
bakm adığım ız zaman yanılg ıya düşülür kanaatindeyiz. Çünkü 
ş iirle rim izde  f ik ir  ve söz hareketliliğ inden vşya akıcılığ ından başka 
dünya görüşüm üz ve top lum la olan İlişk ile rim iz  de sergilenm ektedir. Bu 
bakımdan deyim lerin  ş iir  d ilinde önem li b ir yeri vardır.

Kafzâde Fâ 'iz î Dİvanı'nda yer alan deyim leri a lfabe tik  sıraya 
koyarak önem li gördüklerim iz i burada örneklem eye çalışacağız.

Gül yaprak la rıy la  rüzgar nasıl b irlik te  koşarlarsa, taze d ilbe rle r 
de "atbaşf beraber koşarlar'* diyen şair, bunu şu m üfredinde be lirtir:

Kopar b ir  yerden evrâk-ı gü l-i te r pâd ile yekser 
K oşarla r sanki atbaşı berâber tâze d ilbe rle r

müf. 23

İnsanoğlu hayatta b ir çok prob lem lerle  karşılaşır. Fakat bu 
problem i başkasından bilm em eli. Yani hayal kurmayı, senaryo üretm eyi 
bırakıp b iraz gerçekçi olm alı. Bu ifadeyi yansıtan düşünceyi şa irim iz  
"ayağına taş dokunmak" deyim i ile z ikreder: I 10

10 Enderunlu Vâsıf, Haz. haluk İpekten, Kültür ve Turizm Bakanlığı Yay., Ankara 1989, s.92.

68



KÛh-ı belâda taş tokunsa ayağına  
Pervîz'den b iiü rd i dilâ anı Kûhken

G.115-4

"Bağrı delinm ek" deyim i b ir çok şa ir ta ra fından inc in in  
delinm esin i ifade etmek iç in ku llan ıld ığ ı g ib i, çok dokunm ak, iç ine 
işlemek, aşırı derecede üzülm ek anlam ında da ku llan ılm ış tır:

N'ofa m ânend-i dürr bagrum delinse gussa vü gamdan  
Beni ey gerh b ir bahr-İ m elâhatdan çıkardan sen

müf.41

Hayâli Bey de bu konuda şöyle der:

Arüs-ı nazma zîver ve re li eş 'â r-ı reng in in  
Dürün bağrı de lind i yere geçd i cevherin  kân /11 

S evg ilin in  yoluna başını koyan aşığın baştan çıkm asın ı, 
ayartılm asın ı, sevg ilin in  güzel kokan kakülünün baştan ç ıkm asıy la  
te v riye ii o larak ku llan ıld ığ ı görülür:

Koyup başın o yola âşık o lm ış rûy-ı cânâne  
N'ola başdan çıkarsa kâkü l-ı hoş-bûy-ı cânâne

müf.24

Fâ'izî değersiz k iş ile rin  başa geçm esini ve değ e rlile rin  de 
gözden düşm esini, kısaca top lum sa l b ir yarayı b ir m üfredinde "başı 
ayak, ayağı baş eylem ek" deyim iy le  ifade eder:

Nige dön î em îr-i bezm ide r niçe se rî sâgar 
Bu dünyadur begüm başı ayak ayağı baş eyle r

müf.52

"B ir iç im  su" deyim i Üe âb-t hayat kasted ile rek te lm ih  
yapılm aktadır:

Ummazuz câm -ı safâ çe rh -i denî-perverden  
B ir içim  suyı d irîg  ey led i fskenderden

m üf.47

11 HayâlîBey Divanı, Haz. A.Nihad Tarlan, Akçağ Yayınlan, Ankara 1992, s.60.
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N ev'î'de de sevg ilin in  dudağı b ir içim  su (çok güzel) o larak d ile  
g e tir ilir :

Teşnelikden hezânn öfdürd i !
Leb - i d ilbe r k i b ir iç im  sudu r.12

Halk d ilinde herkesçe ta v ır ve hareketten beğenilm eyen , olumsuz 
öze llik le riy le  b irb irine benzeyenler iç in "Tencere yuvarlanm ış kapağını 
bulm uş" deyim i ku llanılır. Fa"izi de aynı manayı ifade eden "gömlek 
kapağını bu lm uşw deyim ini ku llan ır:

M ihrinde hak budur k i sen iln  g ib i b i - nemek
Çölmek kapağını ne güzel bulm ış ey fe lek

m üf.39
"D il dökm ek" deyim i inandırm ak , ya da kandırm ak İçin karşısında  

bulunan k iş in in  hoşlanacağı, zevk alacağı ta tlı sözler söylem ek  
anlamına getdiğ g ib i, yalvarm ak, yakarm ak anlamına da ge lir:

Lebüni almasun ağzına rak îb -ı nâdân
Lâ7-/ can-bahş ile d il dökmesün ey rüh~ı revân

G .119-1
Her ne kadar ”gamlı yürek ölmese de d irilm ez* denirse de Fâ 'iz î 

"d ir i ç ıkm ak" deyim i ile bunun aksini şu ik i beyitte  d ile  ge tirm ekted ir:

Gelüp öldürmedün kurtarm adun dünya belâsından
Yine gamla d iri çıkdum sabâha ey gözi ceilâd

G.19-2

Koyup gitdün bana rahm itm edün b ir kerre sultanum
Yine gamla d iri çıkdı sabâha âşık-ı zârun

G.83-4
"E line bakmak" deyim i b ir k im senin yardım ıy la  geçinm ek: Me/ 

alm ak-el verm ek" de birine yardım etmek, yetki verm ek anlam larına 
ge ld iğ i g ib i, tasavvuf? manada şeyhin m üridine yol verm esi, izin 
verm esi anlamında da ku llan ılır. "£ / üzre tu tm ak” deyim inde ise saygı, 
sevgi ve aşırı derecede değer verm ek ifadesiy le  *toz kondurm am ak" 
deyim i ile eş anlam lı olup aynı zamanda te v riye li ku llan ılm aktadır:

12 Ney"i Divanı, Haz. Mertol Tulum - M. Ali Tanyeri, İ.Ü Edebiyat Fak. Yay. İstanbul 1977, s. 
560
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Hâke saldı ş îşe -i kalbin soyup m ânend-i câm 
Anı kim  e l üzre tu td ı sâk i-i devr-i kühen

K.VI-27

"Gözü açılm ak" deyim i her ne kadar uyanmak, an lam adığı, 
b ilm ediğ i şeyleri öğrenmek, hatta bunları ana liz etmek an lam larına 
gelirse de F â 'iz î bunu, Hz.Hüseyin iç in yazdığı b ir kasidesinde, 72 
arkadaşıyla elîm  bîr şekilde susuz b ırakıla rak insafsızca şehîd 
edilm esine te lm ih  am acıyla ku llan ılm aktadır:

Gözi o kapuda açıldı derd-mendânun  
Mezânn eh l-i belâ beklese  n'o/a §eb ü rûz

K.V-27

"Gözüne g irm ek", "göz dikm ek” , "gözünden yaş ak ıtm ak " veya 
"göz yaşı dökm ek" deyim lerinden sonra enteresan bulduğum uz "kağ ıt 
uçurm ak” deyim in i z ik redeb ilir iz . Kağıt uçurm ak deyim in i şa ir N ev 'I de 
"haber uçurmak" şeklinde d ile ge tirir:

A sitân-ı d ilbere kâgıd uçurdum âh ile  
Vâsıl oldı yâre nâmem tîre  hâcet kalmadı

G. 147-2

Geçüp uçmak hevâsından p e rile r sayd ide r diyü  
Uçurma zâhid~i nâdân igün yan lış  haber vâ ’iz 13

"Ku lağına koym ak", "kanlı b ıçaklı olmak", "ka ra ltı asm ak” , 
”koynuna g irm ek” , "kumda oynamak\  "kuyu kazmak” deyim lerinden de 
"ka ra ltı asm ak" ve "kumda oynamak" deyim lerine bakalım : ka ra ltı, 
perde, keçe, k ilim  dem ektir. Fakat şa ir bunu göze çekilen sürme 
manasında kullanm akta ve şöyle dem ektedir:

Yüzüne bakmak zarardur deyu o l hü rş îd -fe r 
Çeşm -i pür-hüna kara ltı asd ıla r kehhâller

müf.9

13 Nev”i Divanı s. 355
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Umduğunu elde edem eyenler ve em ekleri boşa g iden ler için 
"boşa kürek sa llıyorsun" den ilir. Fâ 'iz î de baştan sona1 kış m evsim ini 
anlatan b ir gazelinde "kumda oynamak" deyim in i ku llan ır:

'lyd  o lınca to ld ı r tg - i b e rf ile  sahn-ı cihân 
Kumda oynasın bu günden sonra e tfâ i- i zamân

G .106-1

"Lebin emdirmek" deyim in in  manası gayet açık. Öpmek, dudak 
öpmek, öpüşmek. Şair sevg iliy le  öpüşmek için tütün içm eyi sebep g ib i 
göstererek hüsn-i ta 'l i l yapm aktadır: 1

Dütün eylerken o şûh ile leb in em dirdi 
Şehd alınm azdı eğer olmasa tedb îr-i duhân

G .-105-3

"Sana ne g ire r ne çıkar" deyim i de üzerine vaz ife  olmayan işe 
karışma veya her şeye burnunu sokma deyim leriy le  eş anlam lıd ır. Bu 
bakımdan vâize, seni ilg ilend irm eyen işe karışma diyerek çatm aktadır:

Halkı m en’ eylemeden sana ne g ire r ne çıkar 
Vâ'izâ yohsa duhân ile  kıyâm et mi kopar

müf.86
• !

"Ş îrtn lik  yazmak" deyim i de b ir çok Divan şairi ta ra fından 
ku llan ılm ış tır. B ilind iğ i g ib i c inci hocalar, ü fürükçü ler ş ir in lik  muskası 
yazarla r. Yazılan muskayı sevilm eyi isteyen kişi taşır:

Var İse yâre yazar anun ile  ş ir in lik  
Kâsesin karşı tu ta r reşha-i nisâna sadet

G.66-3

Ahmed Paşa;
î

Hattın k i tılıs ım  e td i lebin dâiresine  
Ş irin lik  iç(jq m üşg ile efsün yazar ey dos t14

derken Bâkî de;

14 Ahmet Paşa Divanı ,Haz. A. Nihad Tarlan, Akçağ Yay. Ankara 1992, si 126
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Rûytnda lâ 'li üzre hat~ı m üşg-bâr-ı yâr 
Ş îrîn lik  yazar şe re f-i â fitâbda15

dem ektedir.

Herhangi b irine davrao ış la rm a çeki düzen verm esi iç in do laylı 
sözler söylen ir, ya da söz dokundurulur. Bu ifade le r "taş atmak" deyim i 
ile karşılanır:

İrd iğ ine ire r bu dehr irm ediğ ine taş a tar 
Yaş un ir işse  gönüllere  k i l  y ine şâhum ih tiraz

G.52-4

Sünbülzâde Vehbî de;

Zene m âyil olanı taşa tu ta rm ış rindân  
Bf-sütûnda görilen sûret~i Ferhâd g ib i16

dem ektedir.

" Yaraya dokunm ak"t "yanıp yakılm ak", "yerden yere vurmak 
(çalm ak)", "y ıld ız  saym ak", "yo ldan ka lm ak", "yü reğ i parça lanm ak" 
deyim leri de tevriye  sanatları iç inde ifade ed ilm ekted ir. Bunlardan 
"y ıld ız  saym ak" (uykusuz kalm ak, uyuyamamak) deyim ine de b ir  Örnek 
vere lim :

Reşâd-sâz-ı befâyum menzifüm câh-ı m ezelle tdür 
/V'o/a yıtduz sayarsam  her gice ben mübtelâ cânâ

G.5-4

"Yüz tutm ak veya tutm am ak" deyim i yönelm ek, utanm ak, 
söyleyem em ek an lam larım  taşır. Türk m usik is i ile az-çok ilg ile n e n le r 
hemen hatırlayacakla rd ır; Kul M ehm ed’in bestlenm iş b ir koşm asının b ir 
dörtlüğünde;

Ö ğüttür verd iğ im , tu t benim sözüm  
Severim  demeye tutm adı yüzüm  
Ay efendim  benim, ay İk i gözüm  
Benim gözüm nûru, gönlüm sürü rü17

15 Baki Divanı, Haz. S. Nüzhet Ergun, İstanbul 1935, s. 109
16 Sünbülzâde Vehbi, Haz. Süreyya Ali Beyzadeoğlu İklim Yay. İstanbul 1993, s. 215
17 M. Fuad Köprülü, Türk Saz Şairleri I , Milli Kültür Yay. Ankara 1962, s.67
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den ilm ekted ir. Fâ'İzî de bir m üfredinde;

Fenâya yüz tu ta lı bâg çok zamân olmış 
Bahâr seyrin i biz itm edin hazân olm ış

müf.62

dem ektedir.

"Yüz döndürmek-çevirm ek" deyim in in yaygın lığ ı herkesçe 
b ilinm ekted ir. Herhangi b irine gösterilen yakın lığ ı, ilg iy i kesmek, d irsek 
çevirm ek anlamında olan bu deyim de şa irim iz  ve şa irle rim iz  
tara fından redifti o larak ku llan ılır. Burada "yüz döndürür" red ifti gaze lin 
matla beytin i örnek olarak veriyoruz:

Bir tarafdan baht turmaz dâima yüz döndürür 
Bir tarafdan ras t gelsem dil-rübâ yüz döndürür

G.37-1

Yatar, yeter, bakar, çıkar, eyler, ve rir, asar, tu ta r, dökü lür... g ibi 
f iil le r in  meydana getird iğ i red ifle r kan, can, el, göz yüz... g ib i 
ke lim e le rle  b irleşerek b ir hayli deyim  o luşturm aktadırla r.B ütün 
şa irle rim izde  bunların faz la lığ ı d ikka ti çekm ektedir. Bu öze llik  
şa irle rim iz in  Türk d iline  ve Türk kültürüne yakın lığ ın ın  ve ya tk ın lığ ın ın  
b ire r ifadesid ir.

Kafzâde Fâ 'iz î D ivam 'nda yer alan deyim lerin  sayısının çok 
fazta olduğunu daha önce be lirtm iş tik . Biz burada b ir tanıtm a yazısı 
çerçevesi içerisinde bazılarını örneklendirerek sergilem eye ça lış tık . 
Şurası muhakkak ki, atasözleri ve deyim lerim iz in  başlangıçta, yani 
doğarken mutlaka b ir söyleyeni vard ır. Fakat söylenile  söylen ile , başka 
b ir deyişye kullanıla ku llan ıla  söyleyeni unutulm uş, anonim leşm iştir. 
D eyim lerim iz in  zeng in liğ i bize şu gerçeği ha tırla ttı: Gerek Divan 
şa irle rim iz in  gerekse Saz şa irle rim iz in  eserleri deyim  ve atasözleri 
açısından tek tek ele a lınm alı, asır asır değerlendirm eye tâbi 
tu tu lm a lıd ır. B ilâhare bu ça lışm alar b irle ş tir ile rek  Türk edebiyatının 
atasözleri ve dey im leriy le  ilg ili ansiklopedik lügati o luştu ru lm alıd ır. 
D ilim iz le  haklı olarak ne kadar Övünsek yine de azdır. Çünkü bu Övünç 
kaynağım ızla ilg ili araştırm a larım ız ile rled ikçe  onların d ilim izdek i yeri 
ve önemi açıkça ortaya çıkacaktır.
**
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